TRANSACTIONS ON BEHALF OF SWITZERLAND OR THE BANQUE NATIONALE SUISSE

Treasury Department
FOREIGN FUNDS CONTROL
As amended February 21, 1944

GENERAL LICENSE NO. 50, AS AMENDED,
UNDER EXECUTIVE ORDER NO. 8389, AS AMENDED, EXECUTIVE ORDER NO. 9193, SECTION
5(b) OF THE TRADING WITH THE ENEMY ACT, AS AMENDED BY THE FIRST WAR POWERS
ACT, 1941, RELATING TO FOREIGN FUNDS CONTROL. *

(1) A general license is hereby granted licensing any transaction referred to in Sec-
tion 1 of the Order, if such transaction is by, or on behalf of, or pursuant to the direc-

tion of the Government of Switzerland or the Banque Nationale Suisse, provided that:

(a) Such transaction is not by, or on behalf of, or pursuant to the direction of any
blocked country or any national thereof, other than Switzerland or a national of
Switzerland; and

(b) Such transaction does not involve property in which any blocked country or nation-
al thereof, other than Switzerland or any national of Switzerland, has at any time
on or since the effective date of the Order had any interest.

Any transaction engaged in by the Government of Switzerland or the Banque Nationale Suisse
pursuant to the order or for the account of any other national of Switzerland is also hereby
authorized to the same extent, and under the same circumstances, as though such transaction
were solely for the account of the Government of Switzerland or the Banque Nationale Suisse.

(2) This general license shall not be deemed to permit any payment, transfer or with-
drawal from any blocked account, other than blocked accounts in the name of the Government
of Switzerland or the Banque Nationale Suisse, except as provided in paragraph (3) of this
general license.

(3) This general license also authorizes any payment or transfer of credit or transfer
of securities from a blocked account in which any national of Switzerland has an interest
to a blocked account in a domestic bank in the name of the Banque Nationale Suisse, if,
prior to any such payment or transfer, the instructions to effect such payment or transfer
are confirmed by the Banque Nationale Suisse; provided, however, that this authorization
shall not be deemed to authorize any payment or transfer of credit or transfer of securities
from a blocked account in which any national of a blocked country, other than Switzer land,
has an interest, or has had an interest at any time on or since the effective date of the
COrder.

(4) This general license shall not apply with respect to any national of Switzer land
who is also a national of any other blocked country.
(5) A report on Form TFR-149 shall be filed promptly in duplicate with the appropriate

Federal Reserve Bank by any banking institution within the United States:
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excess of §5,000; or

(c) which debits any blocked account in an amount in excess of $5,000 for any single

item under the authority of this general license.

(6) As used in this general license, the ‘‘Government of Switzerland” shall include
the government of any political subdivision (territories, dependencies, possessions, states,
departments, provinces, counties, municipalities, districts or other places subject to the

jurisdiction thereof), or any political agency or instrumentality of the government.

RANDCLPH PAUL
Acting Secretary of the Treasury
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